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03-02-2025  Tamil 
03/02/25  English 

 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள - ஆத்மா எ௑ம் ேஜாொ௜ல் ஞானம் - ேயாகம் 
எ௑ம் ெநய்ைய ஊற்௣னீரக்ள் என்றால் ேஜாொ எரிந்ௌ ெகாண்ேட௜௠க்ஶம், 
ஞானம் மற்௥ம் ேயாகத்ொன் ௳த்ொயாசதை்த நல்ல ௳தத்ொல் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்௄ம் 
Essence:Sweet children, pour the oil of this knowledge and yoga into the lamps of souls so that the 
lights remains lit. Understand very clearly the contrast between knowledge and yoga. 

 ேகள்௳:பாபா௳௑ைடய காரியம் ்ண்௄தல்களின் ௛லம் நடக்க ௚ூயாௌ, 
அவர ்இங்ஶ வரத்தான் ேவண்௄ம் ஏன்? 
Question:The Father cannot do His task by inspiration. He has to come here personally. Why is this? 

 பொல்:ஏெனன்றால் மனிதரக்௬ைடய ௖த்ொ ௚ற்௣௩ம் தேமா௔ரதானமாக 
இ௠க்ழறௌ. 
Answer:Because the intellects of human beings are totally tamopradhan. 

  தேமா௔ர தான ௖த்ொ ்ண்௄தல்கைளப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூயாௌ. 
 A tamopradhan intellect cannot catch an inspiration. 

  பாபா வ௠ழன்றார ்ஆைக௜னால் தான் ஆகாய ஼ம்மாசனதை்த ௳ட௄் 
வா௠ங்கள். என்௥ பாடப்பட௄்ள்ளௌ 
 It is because the Father came that they sing: "Leave Your throne in the sky! 

 பாடல்:ஆகாய ஼ம்மாசனத்ைத ௳ட௄் வா௠ங்கள். 
Song:“Leave Your throne in the sky!” 

 ஓம் சாந்ொ. 
Om shanti. 

  பக்தரக்ள் பாடைல உ௠வாழ௞ள்ளாரக்ள். 
 Devotees composed this song. 

  இத௑ைடய அரத்த்ம் எவ்வள௵ நன்றாக இ௠க்ழறௌ. 
 Its meaning is so good. 
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  ஆகாய ஼ம்மாசனதை்த ௳ட௄் வா௠ங்கள் என்௥ ெசால்ழறாரக்ள். 
 It says: Leave the throne of the sky and come here. 

  ஆகாயம் என்பௌ இௌவாஶம். 
 But this is the sky. 

  இௌ வ஼ப்பதற்கான இடமாஶம். 
 This is the place to live. 

  ஆகாயதொ்௧௠ந்ௌ எந்த ெபா௠௬ம் வ௠வொல்ைல. 
 Nothing comes from the sky. 

  ஆகாய ஼ம்மாசனம் என்௥ ெசால்ழறாரக்ள். 
 They speak of the sky being the throne. 

  ஆகாய தத்ௌவத்ொல் நீங்கள் இ௠க்ழன்௤ரக்ள் மற்௥ம் பாபா மகாதத்ௌவத்ொல் 
இ௠க்ழன்றார.் 
 You now reside under the element of sky, whereas the Father resides in the great element of light. 

  அதைன ௔ரம்மம் அல்லௌ மகாதத்ௌவம் என்௥ ெசால் ழறாரக்ள், அங்ேக 
ஆத்மாக்கள் இ௠க்ழன்றன. 
 That is called the brahm element or the great element of light where souls reside. 

  பாபா௵ம் கண்ூப்பாக அங்ழ௠ந்ௌ தான் வ௠வார.் 
 Therefore, that is surely where the Father would come from. 

  யாராவௌ வ௠வாரக்ள் அல்லவா. 
 Someone has to come. 

  வந்ௌ எங்க௬ைடய ேஜாொைய ஏற்௥ங்கள் என்௥ ெசால் ழறாரக்ள். 
 They sing: “Come and ignite our lights”. 

  ஶ௠டனின் மகன் ஶ௠டன் மற்௥ம் கண்ேைடயவரக்ளின் மகன் 
கண்ேைடயவன் என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 
 It is also remembered that there are the blind children of the blind and the enlightened children of 
the enlightened. 

  ொ௠தராஷ்ூரன் மற்௥ம் ௞த்ொஷ்டர ்என்ற ெபயரக்ைள காட௄்ழறாரக்ள். 
 The names ‘Dhritarashtra’ and ‘Yudhishthira’ symbolise those. 

  இப்ேபாௌ இராவண௑ைடய ஶழந்ைதகளாவர.் 
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 There are Ravan's children. 

  மாைய எ௑ம் இராவணன் அல்லவா. 
 Ravan is Maya. 

  அைன வ௠க்ஶம் இராவண௑ைடய ௖த்ொயாஶம், இப்ேபாௌ உங்க௬ைடயௌ 
ஈஸ்வரிய ௖த்ொயாஶம். 
 Everyone has a devilish intellect whereas you have Godly intellects. 

  பாபா இப்ேபாௌ உங்க௬ைடய ௖த்ொ௜ன் ௗடை்ட ொறந்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் இராவணன் ௗடை்ட ௗடூ் ௳௄ழன்றான். 
 The Father is now unlocking your intellects, whereas Ravan locks them. 

  யா௠ம் எந்த ௳சயத்ைத௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல என்றால் கல் ௖த்ொ என்௥ 
ெசால்ழறாரக்ள். 
 When someone doesn't understand anything, he is said have a stone intellect. 

  பாபா இங்ேக வந்ௌ ேஜாொைய ஏற்௥வார ்அல்லவா. 
 The Father has to come here to ignite you lamps. 

  ்ண்௄த௧ன் ௛லம் காரியம் நடக்ஶமா என்ன. 
 He doesn't work through inspiration. 

  சேதா௔ரதானமாக இ௠ந்த ஆத்மா௳ன் சக்ொ இப்ேபாௌ ஶைறந்ௌ ௳ட்டௌ. 
 The strength of souls who were satopradhan has now completely diminished. 

  தேமா௔ரதானமாக ஆழ ௳ட்டௌ. ஒேரயூயாக மங்ழப் ேபாய் ௳ட்டௌ. 
 They have become tamopradhan; they have become dim. 

  மனிதரக்ள் யாராவௌ இறந்ௌ ௳ட்டாரக்ள் என்றால் அவரக்௬க்காக ோபம் 
ஏற்௥ழறாரக்ள். 
 When a person dies, they light a lamp. 

  ஏன் ோபம் ஏற்௥ழறாரக்ள்? 
 Why do they light a lamp? 

  ோபம் அைணந்ௌ ௳ட்டால் இ௠ட்டாழ ௳டக்ஷடாௌ என்பதற்காக ேஜாொைய 
ஏற்௥ழறாரக்ள். 
 They light a lamp because they believe that, when a lamp is lit, that soul won't be in darkness. 

  இங்ேக ேஜாொ ஏற்௥வொன் ௛லம் அங்ேக எப்பூ ெவளிசச்ம் ஏற்ப௄ம்? 
 How could there be light there if they ignite a lamp here? 
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  எைத௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 
 They do not understand anything. 

  இப்ேபாௌ நீங்கள் ஷரை்மயான ௖த்ொ௞ைடயவரக்ளாக ஆழன்௤ரக்ள். 
 You are now becoming those with intellects that have understanding. 

  நான் உங்கைள ்ய்ைமயான ௖த்ொ௞ைடயவரக்ளாக மாற்௥ழன்ேறன் என்௥ 
பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: I am now making you into those with clean intellects. 

  ஞானம் எ௑ம் ெநய் ஊற்௥ழன்ேறன். 
 I pour the oil of this knowledge into you. 

  இௌ ஷட ௖ரிய ைவக்க ேவண்ூய ௳சயமாஶம். ஞானம் மற்௥ம் ேயாகம் 
தனிப்பட்டதாஶம். 
 You also have to understand that knowledge and yoga are two separate things. 

  ேயாகத்ைத ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
 Yoga cannot be called knowledge. 

  பகவான் வந்ௌ என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்ற ஞானத்ைத 
ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார ்அல்லவா என்௥ ஼லர ்௖ரிந்ௌ ெகாள்ழறாரக்ள். ஆனால் 
இைத ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
 Some people think that God came and gave them this knowledge, saying: Remember Me! However, 
that cannot be called knowledge. 

  இங்ேக தந்ைத மற்௥ம் ஶழந்ைதகளாவர.் 
 Here, there are the Father and the children. 

  இவர ்நம்௚ைடய பாபா என்பைத ஶழந்ைதகள் ெதரிந்ௌள்ளாரக்ள், இொல் 
ஞானதொ்௑ைடய ௳சயங்கள் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
 You children know that He is your Baba. There is no question of this knowledge in that. 

  ஞானம் என்பௌ ௳ஸ்தாரமானதாஶம். இௌ நிைன௵ மட௄்ேம ஆஶம். 
 This knowledge is the detail, whereas that is simply remembrance. 

  என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார ்அவ்வள௵ தான். 
 The Father says: Remember Me, that's all. 

  இௌ ெபாௌவான ௳சயமாஶம். இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல. 
 This is a common matter; it shouldn't be called knowledge. 
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  ஶழந்ைத ௔ற௳ எ௄த்தௌ என்றால் கண்ூப்பாக தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்௞ம் 
அல்லவா. 
 After a child takes birth, he would then definitely remember his father. 

  ஞானதொ்ன் ௳ஸ்தாரம் இ௠க்ழறௌ. 
 Knowledge is the detail. 

  என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார ்- இௌ ஞானம் அல்ல. 
 The Father says: Remember Me, but that is not this knowledge. 

  நாம் ஆத்மாக்கள், நம்௚ைடய தந்ைத பரம் ஆதம்ா, பரமாத்மா என்பைத 
நீங்கள் தாங்கேள ெதரிந்ௌள்ளரீக்ள். 
 Each of you can understand for yourself that you are a soul and that your Father is the Supreme Soul, 
God. 

  இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூ௞மா என்ன? 
 Would this be called knowledge? 

  பாபாைவ அைழக்ழறாரக்ள். 
 They call out to the Father. 

  ஞானம் என்பௌ நாேலட்ஜ் ஆஶம், ஼லர ்எம். ஏ. பூக்ழறாரக்ள், ஼லர ்௔. ஏ. பூக் 
ழறாரக்ள், எவ்வள௵ அொகமான ௖த்தகங்கள் பூக்க ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 
 Knowledge means this knowledge, just as, for instance, someone who is studying for an M.A. or a B.A. 
has so many books of that knowledge to study. 

  நீங்கள் என்௑ைடய ஶழந்ைதகள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார,் நான் 
உங்க௬ைடய தந்ைதயாக இ௠க்ழன்ேறன். 
 The Father says: You are My children and I am your Father. 

  என்னிடதொ்ேலேய ேயாகம் ஈ௄ப௄தௌ்ங்கள் அதாவௌ நிைன௵ ெசய்௞ங்கள். 
 Have yoga with Me alone, that is, only remember Me. 

  இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
 This remembrance is not called knowledge. 

  நீங்கள் ஶழந்ைதகளாகேவ இ௠க்ழன்௤ரக்ள். 
 You souls are My children anyway. 

  ஆத்மாக்களாழய நீங்கள் ஒ௠ேபாௌம் ௳னாசம் ஆவேத இல்ைல. 
 You souls are never destroyed. 
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  யாராவௌ இறந்ௌ ௳ட்டாரக்ள் என்றால், அவ௠ைடய ஆத்மாைவ 
அைழக்ழறாரக்ள், அந்த சரீரம் அ௯ந்ௌ ௳ட்டௌ. 
 When someone dies and they invoke that soul, his body would have been destroyed. 

  ஆத்மா எப்பூ உணைவ சாப்௔௄ம்? 
 How would that soul eat the food that's offered to him? 

 ௔ராமணரக்ள் இன்௑ம் உண௵ சாப்௔௄வாரக்ள். 
 It is the brahmin priest who eats the food. 

  ஆனால் இைவயைனதௌ்ம் பக்ொ மாரக்்கத்ொன் வழக்கங்களாஶம். 
 However, all of that belong to the system of the path of devotion. 

  நாம் ெசால்வதால் அந்த பக்ொ மாரக்்கம் நின்௥௳௄ம் என்பௌ ழைடயாௌ. 
 It is not just by our saying it that the path of devotion will come to an end. 

  அௌ நடந்ௌ ெகாண்௄தான் வ௠ழறௌ. 
 That continues to happen. 

  ஆத்மா ஒ௠ சரீரத்ைத ௳ட௄் ௳ட௄் மற்ெறான்ைற எ௄க்ழறௌ. 
 A soul leaves a body and adopts another. 

 ஶழந்ைதக௬ைடய ௖த்ொ௜ல் ஞானம் மற்௥ம் ேயாகத்ொன் ௳த்ொயாசம் 
ெதளிவாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 The contrast between knowledge and yoga has to be clear in the intellects of you children. 

  என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ெசால்ழறாேர, இௌ ஞானம் 
இல்ைல. பாபா ைடரஎன் ெகா௄க்ழன்றார,் இைத ேயாகம் என்௥ 
ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 
 When the Father says: Remember Me, that is not knowledge, it is the Father's direction. That is called 
yoga. 

  ஼௠ஷ்ூ சக்கரம் எப்பூ ாற்௥ழறௌ என்பௌ தான் ஞானம் ஆஶம். 
 This knowledge means to know how the world cycle turns. This is called knowledge. 

  ேயாகம் என்றால் நிைன௵ ஆஶம். 
 Yoga means remembrance. 

  ஶழந்ைதகளின் கடைம தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதாஶம். 
 It is the children’s duty to remember the Father. 
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 அௌ ெலௗவகம், இௌ பரெலௗவகமாஶம். 
 Those are physical fathers whereas this one is the parlokik Father. 

  என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: Remember Me. 

  எனேவ ஞானம் தனிப்பட்ட ெபா௠ளாழ ௳ட்டௌ. 
 Therefore, knowledge is distinct from remembrance. 

  ஸ்்ல தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ ஶழந்ைதக௬க்ஶச ்ெசால்ல 
ேவண்ூ௜௠க்ழறதா என்ன. 
 Do children have to be told to remember their father? 

  ௔றந்த௵டேனேய தந்ைத௜ன் நிைன௵ இ௠க்ழறௌ. 
 As soon as a child takes birth, he remembers his physical father. 

  இங்ேக தந்ைத௜ன் நிைனைவ ஏற்ப௄தத் ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 
 Here, you have to be reminded of the Father. 

  இொல் உைழப்௖ ேதைவப்ப௄ழறௌ. 
 It is this remembrance that takes effort. 

  தங்கைள ஆத்மா என்௥ ௖ரிந்ௌ பாபாைவ நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் - இௌ ௘க௵ம் 
உைழப்௔ற்கான காரியமாஶம். 
 Consider yourselves to be souls and remember the Father. This work takes great effort. 

  ஆைக௜னால் தான் ேயாகம் நிற்பொல்ைல என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 That is why Baba says: You are not able to stay in yoga constantly. 

  பாபா நிைன௵ மறந்ௌ ௳௄ழறௌ என்௥ ஶழந்ைதகள் எ௱ௌழறாரக்ள். 
 Children write to Baba and say that they forget to remember Baba. 

  ஞானம் மறந்ௌ ௳௄ழறௌ என்௥ ெசால்வொல்ைல. 
 They never say that they forget this knowledge. 

  ஞானம் ௘க௵ம் சகஜமானதாஶம். 
 This knowledge is very easy. 

  நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல, இொல் மாைய௜ன் ௖யல் 
நிைறய வ௠ழறௌ. 
 Remembrance cannot be knowledge. It is in this remembrance that many storms of Maya come. 
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 ஼லர ்ஞானதொ்ல் ௘க௵ம் ஷரை்மயானவரக்ளாக இ௠க்கலாம், நன்றாக ௚ரளி 
எ௄ப்பாரக்ள் ஆனால் எவ்வள௵ ேநரம் நிைன௵ ெசய்ழ௤ரக்ள்? என்ற சாரட்் 
ைவ௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 
 Although some may be very clever in this knowledge and give this knowledge to others very well, 
Baba asks you all to write a chart of your remembrance. For how long do you stay in remembrance? 

  பாபா௳ற்ஶ நிைன௳௑ைடய சாரட்்ைட யதாரத்்தமான ௳தத்ொல் உ௠வாக்ழக் 
காட௄்ங்கள் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 
 Keep an accurate chart of the remembrance of Baba that you have and show it to Him. 

  நிைன௳௑ைடய ௳சயம் தான் ௚க்ழயமானதாஶம். 
 Remembrance is the main thing. 

  வந்ௌ ்ய்ைமயாக்ஶங்கள் என்௥ ்ய்ைமயற்றவரக்ள் தான் 
அைழக்ழறாரக்ள். ்ய்ைமயாஶம் ௳சயம் தான் ௚க்ழயமானதாஶம். 
 It is the impure who call out: Come and purify us! The main thing is to become pure. 

  இொல் தான் மாைய௜ன் தைட ஏற்ப௄ழறௌ. 
 It is in this that Maya creates obstacles. 

  ஼வபகவா௑ைடய மகாவாக்ழயம் - நிைன௳ல் அைனவ௠ம் அைரஶைறயாக 
இ௠க்ழறாரக்ள். 
 God Shiva says: Everyone is very weak in having remembrance. 

  நல்ல நல்ல ஶழந்ைத கள் ௚ரளிைய நன்றாக நடதௌ்ழறாரக்ள் ஆனால் 
நிைன௳ல் ௚ற்௣௩ம் பல௴னமாக இ௠க்ழறாரக்ள். 
 Very good children who can speak this knowledge very well are extremely weak in their 
remembrance. 

  ேயாகத்ொன் ௛லம் தான் ௳கரம்ங்கள் ௳னாசம் ஆழறௌ. 
 Only by having yoga can your sins be absolved. 

  ேயாகத்ொன் ௛லம் கரே்மந்ொரியங்கள் ௚ற்௣௩ம் அைமொயாழ ௳ட ௚ூ௞ம். 
 Only by having yoga can your sense organs become totally cool and peaceful. 

  ஒ௠ பாபாைவத ்த௳ர ேவ௥ யா௠ம் நிைன௳ற்ஶ வரக்ஷடாௌ, எந்த சரீர௚ம் 
நிைன௳ற்ஶ வரக்ஷடாௌ. 
 There won’t then be remembrance of anyone but one Baba. There won’t be remembrance of 
anyone's body. 

  இந்த ௚௱ உலக௚ம் அ௯யப்ேபாழறௌ என்பைத ஆத்மா ெதரிந்ொ௠க்ழறௌ, 
இப்ேபாௌ நாம் நம் ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். ௔றஶ இராஜ்யத்ொல் வ௠ேவாம். 
 You souls know that this whole world is going to be destroyed. We are now about to return home and 
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we will then go down there into our kingdom. 

  இௌ எப்ேபாௌம் ௖த்ொ௜ல் இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 Let this constantly remain in your intellects. 

  என்ன ஞானம் ழைடக்ழறேதா அௌ ஆத்மா௳ல் இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 You souls must keep within you this knowledge that you receive. 

  பாபா ேயாேகஷ்வரன் ஆவார,் அவர ்நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄க்ழன்றார.் 
 The Father is the Lord of Yoga (Yogeshwar); He is the One who teaches remembrance. 

  உண்ைம௜ல் ஈஸ்வரைன ேயாேகஷ்வரன் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
 In fact, God cannot be Yogeshwar, like they say. 

  நீங்கள் ேயாேகஷ்வரரக்ள் ஆ௴ரக்ள். 
 It is you who are yogeshwar. 

  ஈஸ்வரனான தந்ைத என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங் கள் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 
 God, the Father, says: Remember Me. 

  இந்த நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄ப்பவர ்ஈஸ்வரன் பாபா ஆவார.் 
 It is God, the Father, who teaches you remembrance. 

  அந்த நிராகார தந்ைத சரீரத்ொன் ௛லம் வந்ௌ ஷ௥ழன்றார.் ஶழந்ைதக௬ம் 
சரீரத்ொன் ௛லம் ேகடழ்றாரக்ள். 
 That incorporeal Father speaks through this body and you children listen to Him through your bodies. 

  நிைறய ேபர ்ேயாகத்ொல் அைரஶைறயாக இ௠க்ழறாரக்ள். ௚ற்௣௩ம் நிைன௵ 
ெசய்வேத இல்ைல. 
 Some of you are very weak in yoga; you have absolutely no remembrance. 

  ௔ற௳-௔ற௳க௬க்ஶமான பாவங்கள் அைனத்ொ௑ைடய தண்டைனகைள 
அ௑ப௳ப்பாரக்ள். 
 Therefore, punishment will be experienced for all the sins that have been committed through many 
births. 

  யார ்இங்ேக வந்த ௔றஶ பாவம் ெசய்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் இன்௑ம் ௏௥ 
மடங்ஶ தண்டைன அ௑ப௳ப்பாரக்ள். 
 Those who come here and then commit sin will experience one hundred-fold punishment. 

  அொகம் ஞானத்ைத ேப஼க் ெகாண்ேட இ௠க்ழறாரக்ள், ேயாகம் ௚ற்௣௩ம் 
இல்ைல, ஆைக௜னால் பாவம் அ௯வொல்ைல, அைரஶைறயாகேவ நின்௥ 
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௳௄ழறௌ, ஆைக௜னால் உண்ைம௜௩ம் உண்ைமயான 8 மணிகளின் மாைல 
தான் உ௠வாழறௌ. 
 Although they speak plenty of this knowledge, they have absolutely no yoga and this is why their sins 
are not burnt and they remain weak. This is why the true rosary is created from only eight. 

  9 ரத்ொனங்கள் பாடப்ப௄ழறௌ. 
 Nine jewels have been remembered. 

  108 ரத்ொனங்கள் என்௥ எப்ேபாதாவௌ ேகள்௳ப்படூ்௠க்ழ௤ரக்ளா. 
 Have you ever heard of the 108 jewels? 

  108 ரத்ொனங்களினால் எந்த ெபா௠௬ம் உ௠வாக்கப்ப௄வொல்ைல. 
 No one makes jewellery made up of 108 jewels. 

  நிைறய ேபர ்இந்த ௳சயங் கைள ௚௱ைமயாகப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 
 There are many of you who don't understand these aspects. 

  நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல. 
 Remembrance cannot be called this knowledge. 

  ஞானம் என்௥ ஼௠ஷ்ூ சக்கரத்ைதச ்ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 
 It is the world cycle that is called this knowledge. 

  சாஸ்ொரங்களில் ஞானம் இல்ைல, அந்த சாஸ்ொரங்கள் பக்ொ 
மாரக்்கத்ொ௑ைடயைவகளாஶம். 
 There is none of this knowledge in the scriptures. Those scriptures belong to the path of devotion. 

  நான் இவற்௣ன் ௛லம் ழைடப்பொல்ைல என்௥ பாபாேவ ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father Himself says: You do not attain Me through them. 

  சாௌக்கள் ேபான்ற அைனவைர௞ம் கைடத்ேதற்ற நான் வ௠ழன்ேறன். 
 I come in order to uplift all those sages and holy men, etc. 

  அவரக்ள் ௔ரம்மத்ேதா௄ ஐக்ழயமாக ேவண்௄ம் என்௥ ௖ரிந்ௌ 
ெகாள்ழறாரக்ள். ௔றஶ நீரஶ்௘௯௜ன் உதாரணம் ெகா௄க்ழறாரக்ள். 
 They believe that they will merge into the brahm element and they give the example of bubbles 
merging into water. 

  நீங்கள் இப்ேபாௌ அப்பூ ஷ௥வொல்ைல. 
 You souls no longer say this. 

  ஆத்மாக்களாழய நாம் பாபா௳ன் ஶழந்ைதகள் என்பைத நீங்கள் 
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ெதரிந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You souls understand that you are the Father's children. 

  என்ைன மட௄்ம் நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்ற வாரத்்ைத ஷட ெசால்ழறாரக்ள் 
ஆனால் அரத்்தத்ைதப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 
 They also use the words, "Remember Me alone," but they don't understand what that means. 

  நாம் ஆத்மாக்கள் என்௥ ெசால்௧ ௳௄ழறாரக்ள் ஆனால் ஆதம்ா என்றால் 
என்ன, பரமாத்மா என்றால் என்ன என்ற ஞானம் ௚ற்௣௩ம் இல்ைல. 
 They do say that they are souls but they have absolutely no knowledge of what a soul is or what the 
Supreme Soul is. 

  இைத பாபா தான் வந்ௌ ஷ௥ழன்றார.் 
 Only the Father comes and gives this knowledge. 

  ஆத்மாக்களாழய நம்௚ைடய ௴௄ அௌ என்பைத இப்ேபாௌ நீங்கள் 
ெதரிந்ௌள்ளரீ ்கள். 
 You now understand that that is the home of souls. 

  அங்ேக ௚௱ மர௚ம் இ௠க்ழறௌ. 
 The whole genealogical tree exists here. 

  ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ற்ஶம் அதனத௑ைடய நூப்௖ ழைடத ்ொ௠க்ழறௌ. 
 Each soul has received his own part. 

  ாகத்ைத அளிப்பௌ யார,் ௌக்கத்ைத அளிப்பௌ யார ்என்பௌ ஷட யா௠க்ஶம் 
ெதரிய ௳ல்ைல. 
 No one knows who it is that gives happiness and who it is that causes sorrow. 

 பக்ொ என்பௌ இர௵, ஞானம் என்பௌ பகலாஶம். 
 Devotion is the night and this knowledge is the day. 

  63 ௔ற௳கள் நீங்கள் ஏமாற்றம் அைடழ௤ரக்ள். ௔றஶ ஞானம் 
ெகா௄க்ழன்ேறன் எ௑ம்ேபாௌ எவ்வள௵ ேநரம் ஆழறௌ? 
 You stumble around for 63 births and I then come and give you this knowledge, but how long does it 
take? 

  ஒ௠ ௳னாூ ஆஶம். 
 It takes a second. 

  ஒ௠ ௳னாூ௜ல் ௸வன்௚க்ொ என்பௌ பாடப்பட௄்ள்ளௌ. 
 "Liberation-in-life is attained in a second", has been remembered. 
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 இவர ்உங்க௬ைடய தந்ைத அல்லவா, அவர ்தான் ்ய்ைமயற்றவரக்ைள 
்ய்ைமயாக்ஶபவர ்ஆவார.் 
 That is your Father and He is the Purifier. 

  அவைர நிைன௵ ெசய்வொன் ௛லம் நீங்கள் ்ய்ைமயாக ஆழ ௳௄௴ரக்ள். 
 By remembering Him you become pure. 

  சத்௞கம், ொேரதா, ௌவாபர, க௧௞கம் என்௥ இந்த சக்கரம் இ௠க்ழறௌ. 
 There is the cycle of the golden, silver, copper and iron ages. 

  ெபயைரக் ஷட ெதரிந்ௌள்ளாரக்ள் ஆனால் ேநரத்ைதப் பற்௣ யா௠க்ஶம் 
ெதரியாத அள௳ற்ஶ கல் ௖த்ொயாக இ௠க்ழறாரக்ள். 
 They even know these names but they have such stone intellects that none of them knows the time 
periods. 

  க௠ைமயான க௧௞கம் என்பைத௞ம் ௖ரிந்ௌள்ளாரக்ள். 
 They even understand that it is now the extreme darkness of the iron age. 

  க௧௞கம் இன்௑ம் ஷட நடந்தௌ என்றால் இன்௑ம் காரி௠ளாழ ௳௄ம் ஆைக 
௜னால் தான் ஶம்பகரண் உறக்கத்ொல் உறங்ழக் ெகாண்ூ௠ந்தாரக்ள் 
௳னாசமாழ ௳ட்டௌ என்௥ பாடப்பட௄்ள்ளௌ. 
 However, if the iron age were to last for as long as they say, there would be even more darkness. This 
is why it has been remembered that everyone was sleeping in the slumber of Kumbhakarna when 
destruction took place. 

  ெகாஞ்சம் ஞானம் ேகட்டால் ஷட ௔ரைஜகளாழ ௳௄ழறாரக்ள். 
 Even if they hear a little of this knowledge, they can become part of the subjects. 

  இந்த லஷ்௘ - நாராயணன் எங்ேக, ௔ரைஜகள் எங்ேக! பூப்௔க்கக் ஷூயவர ்
ஒ௠வேர ஆவார.் 
 There is such a vast difference between Lakshmi and Narayan and the subjects. There is only the One 
who teaches. 

  ஒவ்ெவா௠வ௠க்ஶம் அவரவ௠ைடய அொரஷ்்டமாஶம். 
 Each one has his own fortune. 

  ஼லர ்௖லைம ெபற்௥ ௳௄ழறாரக்ள், ஼லர ்ேதரச்஼் ெப௥வொல்ைல. 
 Some claim a scholarship, some fail. 

  இராம௠க்ஶ ஏன் ௳ல் அைடயாளம் ெகா௄த்ொ௠க்ழறாரக்ள்? 
 Why has Rama been portrayed with the symbol of a bow and arrow? 

  ஏெனன்றால் ேதரச்஼் ெபற௳ல்ைல. 
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 Because he failed. 

  இௌ ஷட வைத பாடசாைலயாஶம், ஼லர ்எந்த மொப்ெபண்ேம் எ௄க்க 
தஶொயற்றவரக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள். 
 This is the study place of the Gita. Some are not worthy of claiming any marks at all. 

  நான் ஆத்மா ௖ள்ளியாக இ௠க்ழன்ேறன், பாபா௵ம் ௖ள்ளியாக இ௠க்ழன்றார,் 
இப்பூ அவைர நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 I, this soul, am a point. The Father too is a point. This is how you should remember Him. 

  யார ்இந்த ௳சயத்ைதக் ஷட ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௳ல்ைலயானால், அவரக்ள் 
என்ன பத௳ அைடவாரக்ள்! நிைன௳ல் இல்லாத காரணத ்ொனால் அொக 
நஷ்டம் ஏற்பட௄்௳௄ழறௌ. 
 What status would those who don't understand this aspect claim? When you don't stay in 
remembrance, there is a huge loss. 

  நிைன௳௑ைடய பலம் நிைறய அொசயத்ைத ெசய்ழறௌ, கரே்மந்ொரியங்கள் 
௚ற்௣௩ம் அைமொயாக, ஶளிரச்஼்யாழ ௳௄ழறௌ. 
 The power of remembrance performs wonders. It makes your sense organs become totally peaceful 
and cool. 

  ஞானதொ்ன் ௛லம் அைமொயாகாௌ, ேயாக பலத்ொன் ௛லம் அைமொயாழ 
௳௄ம். 
 They do not become peaceful with the power of this knowledge; they become peaceful with the 
power of yoga. 

  வந்ௌ எங்க௬க்ஶ அந்த வைத௜ன் ஞானத்ைத ெசால்௩ங்கள் என்௥ 
பாரதவா஼கள் அைழக்ழறாரக்ள், இப்ேபாௌ யார ்வ௠வாரக்ள்? 
 The people of Bharat call out: “Come and give us the knowledge of the Gita”, but who will come? 

  ழ௠ஷ்ண௠ைடய ஆத்மா இங்ேக இ௠க்ழறௌ. 
 The Shri Krishna soul is here. 

  யாைர அைழக்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் ஼ம்மாசனத்ொல் அம௠ழறாரக்ளா 
என்ன! நாங்கள் ழ௣ஸ்ௌ௳ன் ஆத்மாைவ நிைன௵ ெசய்ழேறாம் என்௥ 
ெசால்ழறாரக்ள், அட அவர ்இங்ேக தான் இ௠க்ழறார.் 
 No one is sitting up there on a throne that you would have to call him. 

  ழ௣ஸ்ௌ௳ன் ஆத்மா இங்ேக தான் இ௠க்ழறௌ, அவர ்ொ௠ம்௔ச ்ெசல்ல 
௚ூயாௌ என்பௌ மனிதரக்௬க்ஶத ்ெதரிவொல்ைல. 
 Some say that they remember the Christ soul but that soul is here. They don’t know that the Christ 
soul is still here and cannot go back. 

  லஷ்௘ - நாராயணன், ௚தல் நம்பரில் வ௠பவரக்ேள ௚௱ைமயான 84 



14 
 

௔ற௳கைள எ௄ப்பாரக்ள் என்றால் மற்றவரக்ள் எப்பூ ொ௠ம்௔ச ்ெசல்ல 
௚ூ௞ம். 
 The Lakshmi and Narayan souls are the first number. They are the ones who take the full 84 births. 
They cannot return yet and so how could anyone else return? 

  இைவயைனத்ௌம் கணக்ஶ அல்லவா. 
 All of this can be calculated. 

  மனிதரக்ள் என்னெவல்லாம் ெசால்ழறாரக்ேளா, அைனத்ௌம் ெபாய்யாஶம். 
 Whatever human beings say, it is all false. 

  அைரக்கல்பம் ெபாய்யான கண்டம், அைரக்கல்பம் உண்ைமயான 
கண்டமாஶம். 
 For the first half of each cycle, there is a land of truth and for the other half, there is a land of 
falsehood. 

  இந்த சமயத்ொல் அைனவ௠ம் நரகவா஼கள், ௔றஶ ெசாரக்்கவா஼களாக௵ம் 
பாரதவா஼கள் தான் ஆழறாரக்ள் என்பைத ஒவ்ெவா௠வ௠க்ஶம் ௖ரிய ைவக்க 
ேவண்௄ம். 
 You now have to explain to everyone: All are residents of hell and the residents of Bharat are once 
again to become the residents of heaven. 

  மனிதரக்ள் எவ்வள௵ ேவத சாஸ்ொரங்கள், உப நிடதங்கள் ேபான்றவற்ைற 
பூக்ழறாரக்ள், இவற்௣ன் ௛லம் ௚க்ொைய அைடவாரக்ளா என்ன? 
 They study so many scriptures, Vedas and Upanishads, etc. Can they receive liberation by doing that? 

  இறங்ழேய ஆக ேவண்௄ம். 
 They have to continue to come down. 

  ஒவ்ெவா௠ ெபா௠௬ம் சேதா, ரேஜா, தேமா நிைல௜ல் கண்ூப்பாக வ௠ழறௌ. 
 Everything definitely has to go through the stages of sato, rajo and tamo. 

  ௖ொய உலகம் என்௥ எைத ெசால்லப்ப௄ழறௌ, என்ற ஞானம் யாரிட௚ம் 
இல்ைல. 
 No one has this knowledge of the place called the new world. 

  இைத பாபா ௚ன்னால் அமரந்்ௌ ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் ேத௳-ேதவதா 
தரம்த்ைத யார ்எப்ேபாௌ ஸ்தாபைன ெசய்தௌ? பாரதவா஼க௬க்ஶ எௌ௵ேம 
ெதரிவொல்ைல. 
 The Father sits here and personally explains when and who established the deity religion. The people 
of Bharat don't know anything. 

  எனேவ பாபா ௖ரிய ைவக்ழன்றார ்- ஞானதொ்ல் எவ்வள௵ தான் நன்றாக 
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இ௠ந்தா௩ம் ேயாகத்ொல் நிைறய ஶழந்ைதகள் ேதரச்஼் ெப௥வொல்ைல. 
 The Father has explained to you children that no matter how good you may be in this knowledge, 
some fail in yoga. 

  ேயாகம் இல்ைலெயன்றால் ௳கரம்ங்கள் ௳னாசம் ஆகாௌ, உயரந்்த பத௳ைய 
அைடய மாட்டாரக்ள். 
 If you have no yoga, your sins cannot be absolved and you cannot claim a high status. 

  யார ்ேயாகத்ொல் ோ௳ரமாக இ௠க்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் தான் உயரந்்த 
பத௳ைய அைடவாரக்ள். 
 Those who are intoxicated in yoga are the ones who claim a high status. 

  அவரக்௬ைடய கரே்மந்ொரியங்கள் ௚ற்௣௩ம் ஶளிரச்஼்யாழ ௳௄ழறௌ. 
 Their sense organs become totally cool. 

  ேதகத்ொன் ஷடேவ அைனத்ைத௞ம் மறந்ௌ ஆத்ம-அ௔மானியாக ஆழ 
௳௄ழறாரக்ள். 
 They forget everything including all consciousness of their own bodies. 

  நாம் அசரீரியாக இ௠க்ழேறாம், இப்ேபாௌ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். 
 I am bodiless and I now have to return home. 

  இப்ேபாௌ இந்த சரீரத்ைத ௳ட ேவண்௄ம் என்௥ எ௱ம்ேபாௌம்-அம௠ம்ேபாௌம் 
௖ரிந்ௌ ெகாள்௬ங்கள். 
 As you sit, as you move, have the consciousness that you now have to renounce your bodies. 

  நாம் நூப்ைப நூத்ேதாம், இப்ேபாௌ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். 
 We have played our parts; we now have to return home. 

  எப்பூ பாபா௳னிடத்ொல் ஞானம் இ௠க்ழறேதா அப்பூ ஞானம் என்னேவா 
ழைடதொ்௠க்ழறௌ, அவர ்யாைர௞ம் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ூயொல்ைல. 
 You are given the knowledge that the Father has. He doesn't have to remember anyone. 

  ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் தான் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 It is you children who have to remember Him. 

  பாபாைவ ஞானக்கடல் என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. ேயாகத்ைத கடல் என்௥ 
ெசால்ல ௚ூயாௌ அல்லவா. 
 The Father is called the Ocean of Knowledge; He is not called the Ocean of Yoga. 

  சக்கரத்ொன் ஞானதை்த ெசால்ழறார ்மற்௥ம் தன்௑ைடய அ௣௚கத்ைதக் 
ெகா௄க்ழறார.் 
 He introduces Himself and gives you this knowledge of the cycle. 
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  நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப் ப௄வொல்ைல. 
 Remembrance is not called knowledge. 

  ஶழந்ைதக௬க்ஶ தானாகேவ நிைன௵ வந்ௌ ௳௄ழறௌ. 
 Children automatically remember their fathers. 

  நிைன௵ ெசய்ௌ தான் ஆக ேவண்௄ம், இல்ைலெயன்றால் எப்பூ ஆஸ்ொ 
ழைடக்ஶம்? 
 You children have to have remembrance. Otherwise, how could you claim your inheritance? 

  தந்ைத இ௠க்ழன்றார ்என்றால் கண்ூப்பாக ஆஸ்ொ ழைடக்ழறௌ. 
 Since He is your Father, you definitely claim your inheritance from Him. 

  ௙தம் இ௠ப்பௌ ஞானம். நாம் எப்பூ 84 ௔ற௳கள் எ௄க்ழேறாம், 
தேமா௔ரதானதொ்௧௠ந்ௌ சேதா௔ரதானமாக, சேதா௔ரதானத்ொ௧௠ந்ௌ 
தேமா௔ர தானமாக எப்பூ ஆழன்ேறாம் என்பைத பாபா ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 
 The Father explains this knowledge of how you take 84 births and how you change from 
tamopradhan to satopradhan and satopradhan to tamopradhan. 

  இப்ேபாௌ பாபா௳ன் நிைன௳ன் ௛லம் சேதா௔ரதானமாக ஆக ேவண்௄ம். 
 You now have to become satopradhan by having remembrance of the Father. 

  ஆன்௙கக் ஶழந்ைத களாழய நீங்கள் ஆன்௙க தந்ைத௜டம் வந்ௌள்ளரீக்ள், 
அவ௠க்ஶ சரீரத்ொன் ஆதாரம் ேவண்௄ம் அல்லவா. 
 You spiritual children have come here to the spiritual Father. He needs the support of a body. 

  நான் வயதான சரீரத்ொல் ௔ரேவ஼க்ழன்ேறன் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் இ௠ப்பௌம் 
வானப்௔ரஸ்த சரீர மாஶம். 
 He says: I enter this one's old body when he is in his stage of retirement. 

  இப்ேபாௌ பாபா வ௠ழன்றார ்ஆைக௜னால் தான் ௚௱ உலகத்ொற்ஶம் நன்ைம 
ஏற்ப௄ ழறௌ. 
 The Father comes now, at this time, when there is benefit for the whole world. 

  இௌ பாக்ழயசா௧ ரதமாஶம், இதன்௛லம் எவ்வள௵ ேசைவ நடக்ழறௌ. 
 This one is "The Lucky Chariot". So much service takes place through him. 

  எனேவ இந்த சரீரதொ்ன் உணரை்வ ௳௄வதற்ஶ நிைன௵ ேதைவ. 
 In order to shed the consciousness of your body, you need to have remembrance. 

  இொல் ஞானதொ்ன் ௳சயம் இல்ைல. 
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 There is no question of knowledge in this. 

  அொகம் நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄க்க ேவண்௄ம். 
 You must teach remembrance more. 

  ஞானம் ௘க௵ம் சகஜமானதாஶம். ஼௣ய ஶழந்ைத ஷட ெசால்௧ ௳௄ம். 
 This knowledge is easy; even a little child can give it. 

  மற்றபூ நிைன௳ல் தான் உைழப்௖ இ௠க்ழறௌ. 
 It is remembrance that takes effort. 

  ஒ௠வ௠ைடய நிைனேவ இ௠க்க ேவண்௄ம், இைதத ்தான் கலப்பட௘ல்லாத 
நிைன௵ என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 
 Let there be remembrance of the One; this is called unadulterated remembrance. 

  யா௠ைடய சரீரத்ைதயாவௌ நிைன௵ ெசய்தால் அௌ கலப்பட நிைனவாஶம். 
 To remember someone's body is adulterated remembrance. 

  நிைன௳ன் ௛லம் அைனவைர ௞ம் (அைனத்ைத௞ம்) மறந்ௌ அசரீரியாக ஆக 
ேவண்௄ம். 
 By having this remembrance, you forget everyone else and become bodiless. 

  நல்லௌ! 
 Achcha. 

 இனிைம௜௩ம் இனிைமயான காணாமல் ேபாய் கண்ெட௄க்கப்பட்ட ெசல்லக் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ தா௞ம் தந்ைத௞மான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵க௬ம் 
காைல வணக்க௚ம். 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father, BapDada. 

  ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙கத ்தந்ைத௜ன் நமஸ்காரம். 
 The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 தாரைணக்கான ௚க்ழய சாரம்: 
Essence for dharna: 

 1) நிைன௳௑ைடய பலத்ொன் ௛லம் தங்க௬ைடய கரே்மந்ொரியங்கைள 
ஶளிரச்஼்யாக, அைமொயாக்க ேவண்௄ம். 
Make your sense organs cool and peaceful with the power of remembrance. 

  ௚௱ைமயாக ேதரச்஼் ெப௥வதற்காக யதாரத்்தமான ௚ைற௜ல் பாபாைவ 
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நிைன௵ ெசய்ௌ ்ய்ைமயாக ஆக ேவண்௄ம். 
 In order to pass fully, remember the Father accurately and become pure. 

 2) எ௱ம்ேபாௌம்-அம௠ம்ேபாௌம் இப்ேபாௌ நாம் இந்த பைழய சரீரத்ைத ௳ட௄் 
௳ட௄் ொ௠ம்௔ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ல ேவண்௄ம் என்பௌ ௖த்ொ௜ல் இ௠க்க 
ேவண்௄ம். 
Let it remain in your intellect as you sit and as you move that you now have to renounce your old body 
and return home. 

  எப்பூ பாபா௳னிடத்ொல் அைனத்ௌ ஞான௚ம் இ௠க்ழறேதா, அௌேபால் 
மாஸ்டர ்ஞானக்கடலாக ஆக ேவண்௄ம். 
 Just as the Father has all of this knowledge, so you have to become a master ocean of this knowledge. 

 வரதானம்:இைணந்த ெசா௡பத்ொன் நிைன௵ ௛லமாக உயரந்்த மேனா 
நிைலெய௑ம் ஆசனத்ொல் அமரந்்ௌ சதா சம்பன்னமாஶக 
Blessing: May you remain constantly full by remaining set on your seat of an elevated stage by having 
the awareness of your combined form. 

 சங்கம௞கத்ொல் ஼வசக்ொெய௑ம் இைணந்த ெசா௡பத்ொல் 
நிைலத்ொ௠ப்பதால் நடக்காத காரிய௚ம் நடந்ேத௠ம். 
At the confluence age, when you stay in the awareness of the combined form of Shiv and Shakti, every 
impossible task becomes possible for you. 

  இௌேவ அைனத்ொ௩ம் உயரந்்த ெசா௡பமாஶம். 
 This is your most elevated form. 

  இந்த ெசா௡பத்ொல் நிைலெப௥வதால் சம்பன்னபவ எ௑ம் வரதானம் 
ழைடதௌ் ௳௄ழறௌ. 
 By remaining stable in this form, you receive the blessing of being complete. 

  பாப்தாதா ஶழந்ைதகள் அைனவ௠க்ஶம் சதா ாகெம௑ம் ஆசனத்ொல் 
அமரத்ௌ்ழன்றார.் 
 BapDada constantly gives all of you children the seat of a stage that gives happiness. 

  சதா இேத ஆசனத்ொல் அமரந்்ொ௠ந்தால் அோந்ொரிய ாகெம௑ம் ஊஞ்ச௧ல் 
ஆூக் ெகாண்ேட௜௠ப்௕ரக்ள். மறொ எ௑ம் சம்ஸ்காரேம மைறந்ௌ ேபாஶம். 
 Remain constantly set on this seat and you will continue to swing in the swing of supersensuous joy. 
Simply finish the sanskar of forgetting. 

 ாேலாகன்:சக்ொ வாய்ந்த உள்௬ணர௵் ௛லமாக ஆத்மாக்கைள 
ேயாழயவானாக, ேயாழகளாக மாற்௥ங்கள். 
Slogan:With your powerful attitude, make souls worthy and yogi. 

 அவ்யக்த ச௘க்ைஞ - ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
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ஏகாக்ரதாைவ (மன௚ம், ௖த்ொ௞ம் ஒ௠ நிைல ெப௥தல்) தனதாக்ஶங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 ஏற்௥க் ெகாள்௬ம் சக்ொ இ௠ந்தால் தான் ஒ௠வ௯௜ல் ெசல்௩ம் நிைல 
உ௠வாஶம். 
An atmosphere of one direction will be created when you have the power to accommodate. 

  ேவற்௥ைமைய உள்ளடக்ழ ஒ௠வ௠க்ெகா௠வர ்ஒற்௥ைம௞டன் ெந௠ங்ழ 
வ௠ம்ேபாேத அைன வ௠க்ஶம் உதாரணமா௴ரக்ள். 
 So, accommodate all the differences, for only then will you come close in unity and become an 
example in front of everyone. 

  ௔ராமண பரிவாரதொ்ன் ஼றப்பம்சேம ேவற்௥ைம௜ல் ஒற்௥ைம காண்பௌ. 
 The speciality of the Brahmin family is to be united while being many. 

  இந்த ஒற்௥ைம௜ன் அொரவ்ைலேய ௚௱ உலழ௩ம் ஒ௠ தரம்ம், ஒ௠ இராஜ்யம் 
ஸ்தாபைன ெசய்௞ம். எனேவ கவனம் ெகா௄தௌ் ேவற்௥ைமைய கைளந்ௌ 
ஒற்௥ைமைய ெகாண்௄ வா௠ங்கள். 
 These vibrations of unity will establish one religion and one kingdom over the whole world. 
Therefore, pay special attention to finish all differences and bring about unity. 

  


